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JURISDICCION DE M A T A N Z A S , 

V 

O 

^ C o n í ^ i ñ que celebran el 
y ^ / / con^reglo á lo dispuesto en 
el Reglamento aprobado por Real Decreto ae 6 de Julio de 1860 para la intro-
ducción y régimen (le colonos asiáticos en esta Isla, circular del Gobierno Supe-
rior Civil de 27 de Marzo de J86L y d e m a ^ ü ^ p s i ^ j ^ ^ j ^ ^ ^ p ^ 

Conste por este rloai mentó como y o ^ � ^ ^  ̂ ^ 
natural del pueblo de ^ ^ ‘ 
c u m p l i d o m i c o m p r o i i y ^ o c o n 

contratarme de nuevo con I). 

m rsia, 
y^t// 

d e o f i c i ^ / i ^ ^ ^ ^ ^ i a b i e n d o 

… he convenido 

bajo las condi-

ciones siguientes : . 

—El término de esta contrata será el de ^ ^ ^ ^ ^ o n t a d o s desde este dia, 
2 ? 一 M e o b l i g o á practicar c u a l q u i e r t r a b a j o á que rne dedique m i citado p a -

t r o n o , y a s e a e n i n g e n i o K ^ n o t r a s fincas ó t a l l e r e s , s e g ú n á d i c h o s e ñ o r l e a c o -
m o d e , y á t r a b a j a r z ^ C ^ h o r a s d e l d i a ( p o m o l o v e r i f i c a n l o s d e m á s t r a b a -
j a d o r e s e n s u c a s a y e n t o d o s l o s d i a s q u e n o s e a c o s t u m b r e e s c e p t u a r . 

—También me obligo á sngetarme y me sugeto desde ahora á la disciplina 
• que tiene establecida en su casa y a las leyes del pais. 
Z —Hemos convenido que me remunerará mi trabajo con la suma 

y e n q i ^ í p a r a m i m a n u t e n c i ó n m e p a s a r á d i a r i a m e n t e d ( ^ a r -

ne, ^ u ó libras de plátanos, boniatos ú otras sustancias alimenticias, prestándo-

m e a s i s t e n c i a d o méd i ca ) e n c a s o d e e n f e r m e d a d y l a s m e d i c i n a s n e c e s a r i a s . T a m -
b i é n rne d a r á ^ ^ ^ m u d a s d e r o p a al a ñ o , c o m p u e s t a s d e p a n t a l ó n y c a -
m i s a d e f r a z a d a y c a m i s a d e l a n a ó b a y e t a . 

5，一Yo me conformo con el salario 
e s t i p u l a d o , a u n q u e s é y � m e c o n s t a q u e e s n i u c h o m a y o r e l q u e g a n a n l o s j o r n a -

• leros libres y esclavos de esta Isla, porque esa diferencia la j u z g o c o m p e n s a d a 

con las otras ventajas que ha de proporcionarme mi patrono, y son las que apa-
recen en esta contrata. 

6?—En los casos de enfermedad, si esta procediese como consecuencia de la 
v o l u n t a d d e l p a t r o n o , m e s e r á a b o n a d o t o d o e l s a l a r i o e s t i p u l a d o c o m o si e s t u v i e -
ra b u r i l o , l o m i s m o q u e d u r a n t e la c o n v a l e s c e n c i a , c o m p u t á n d o s e la d u r a c i ó n d e 
una y otra en el término estipulado para esta contrata, según se previene en el 
artículo 58 del Reglamento de colonos y la Real orden de 28 de Marzo de 1866 
y en los dema% caso^; es decir, cuando no dimanare dpi trabajo ó^volunt^d del 
patrono cesará ‘ 

6?—Concluido que sea el término fijado en esta contrata quedaré espedito, bien 
para renovarla con el mismo señor ó para celebrarla con quien me convenga, se-
gún se previene en la ley Reglamentaria citada, dispuesto í¡ cumplir lo que en la 
misma se ordena si^io p^ier^ontr^^n^^fevamente’ sma se ordena s l ^ i o ] 

8?—Yo D Í W ^ ^ ^ ^ me obligo á pagar al 
a s i á t i c o ^ ^ w 7 ^ / / ^ ^ ‘ 

de ^ f ^ C ^ ^ f í ^ í C ^ ^ ^ ^ ^ f u e es el salario estipulado, y á cumplir todas 
y cada inórele las condiciones antes esplicadas y las disposiciones contenidas en 
el Reglamento dictado por el ^sbierno y en los periódicos de esta Isla. 
—J ur i sdic^ on d e l g t á n z a s á 
jtíe , c]p mil ochocientos sesenta y ^/^¿^¿x 
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